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Enjoy peace of mind.
Register your appliance today.

Stay updated on better living services, safety
notices and shop for accessories.

1. Open the camera app
on your smartphone and
point at ihe QR code to
scan.

Product Registration QR
code is located on the top
surface or underside of
your appliance.

N

. Tap the notification or link to open the
registration form.

©

Complete your details and enjoy peace
of mind.

[{] Electrolux



CONGRATULATIONS

Dear customer,

Congratulations and thank you for
choosing our cooker hood. We are sure
you will find your new cooker hood a
pleasure to use and a great asset to your
cooking. Before you use the hood, we
recommend that you read through the
whole user manual which provides the
description of the hood and its functions.

INTENDED USE

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:

* Staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments

* Farm houses

* By clients in hotels, motels and other
residential type environments

*  Bed and breakfast type environments

» Catering and similar non-retail
applications

The symbols you will see in this booklet
have these meanings:

& WARNING

This symbol indicates information
concerning your personal safety.

& CAUTION

This symbol indicates information on how to
avoid damaging the cooker hood.

@ IMPORTANT

This symbol indicates tips and information
about use of the cooker hood.

@ ENVIRONMENT

This symbol indicates tips and information
about economical and ecological use of the
cooker hood.
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Record model and serial number here:

Model number:

Serial number:

NOTE: Model codes shown in this manual
are the generic code. Your product will
also include a two letter suffix which
denotes colour and series level.

Important Information that may
impact your Manufacturer’s Warranty

Adherence to the directions for use

in this manual is extremely important
for health and safety. Failure to
strictly adhere to the requirements

in this manual may result in personal
injury, property damage and affect
your ability to make a claim under the
Electrolux manufacturer’s warranty
provided with your product. Products
must be used, installed and operated
in accordance with this manual. You
may not be able to claim on the
Electrolux manufacturer’s warranty

in the event that your product fault

is due to failure to adhere to this
manual.



SAFETY INSTRUCTIONS

Please read this manual carefully prior

to installing and using the rangehood

in order to avoid damage or injury. The
manufacturer will not accept liability for
damage caused from not following these
instructions. If you need assistance contact
Customer Care. Please keep the manual for
future reference and pass it on to any new
owners of the appliance.

@ ENVIRONMENT!

Remove and discard any packaging
material before using this accessory. Most
of the packaging materials are recyclable.
Please dispose of those materials through
your local recycling depot or by placing
them in the appropriate collection
containers.

& WARNING!

*  The appliance must be plugged into
its own dedicated 220-240V, 50Hz
AC electrical outlet.

*  This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

. Ensure the rangehood is switched off
before carrying out maintenance, to
avoid any possibility of electric shock.

. Grease filters must be removed every
four weeks (maximum) for cleaning
to reduce the risk of fire.

. Do not flambe or have an exposed
flame under the rangehood.

*  This rangehood is not recommended
for barbecues.

. The exhaust air from the rangehood
must not be discharged into any
heating flue, which may carry

AN

combustion products from other
sources.

Exhaust air must not be discharged
into a wall cavity, unless the cavity is
designed for the purpose.

There must be adequate ventilation
of the room when the rangehood is
used at the same time as appliances
burning gas or other fuels.

Always cover lit gas burners with pots
or pans when the rangehood is in use.
Always switch off gas burners before
you remove pots or pans.

Removing the terminals of the cable
harness (ground, motor) without
permission may be dangerous.
Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the
safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those

in other rooms) due to back flow of
combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide
poisoning. After installation of a
rangehood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas
appliances should be tested by a
competent person to ensure that
back flow of combustion gases does
not occur.

A disconnection incorporated in the

fixed wiring is to be provided.

CAUTION

Accessible parts may become hot
when used with cooking appliance.
Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

Failure to install the screws or fixing
device in accordance with these
instructions may result in electrical
hazards.

In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal
cut-out, this appliance must not

be supplied through an external
switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.



Cleaning

*  Wipe the rangehood body and flue
with a sponge or soft cloth soaked
in warm soapy water, and dry with a
soft cloth, for stainless steel models
apply a stainless steel protector.
Do not use oven cleaners or other
abrasive materials.

*  There s a fire risk if cleaning is not
carried out in accordance with the
instructions.

Electrical Connection

& WARNING

Risk of fire and electrical shock.

. Check that the mains voltage
matches with the voltage on the data
plate inside the rangehood.

. Check that the installation complies
with standards of local gas and
electricity authorities.

. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a
hazard.

*  This appliance has a 1.2m power cord,
ensure that the power cord is reliable
after installation.

. The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels.

. Regulations concerning the discharge
of air have to be fulfilled.

TECHNICAL DATA

. The fixed wiring for the connection
of appliances must be equipped
with a device that provides full
pole disconnection of power under
over voltage level Il conditions in
accordance with the wiring rules.

Accessories

. Use 150mm round exhaust ducting
for best performance.

*  When using flexible duct always
install duct with the wire helix pulled
taut to minimise pressure loss.

. Try to keep exhaust duct short and
straight.

. Keep bends in the exhaust duct to a
minimum.

. Do not reduce the size or restrict
exhaust duct.

. Ensure plastic diverter is installed to
get a stable performance, when the
product is used for a recirculation
condition.

. Reducing the size of the exhaust
duct will reduce the airflow of the
rangehood. Please read instructions
carefully. Service calls resulting from
incorrect installation will be charged
for.

Installation must comply in all respects
with your gas and electrical authorities.
These range hoods are domestic
appliances which have been manufactured
and tested to comply with IEC 603351 and
IEC 60335.2.31.

ECT6632XB ECT9632XB

PNC 942116204 942116205
Power Supply 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Total Power 235W 235W

LED Power 25W x 2 25W x 2
Motor Power 228W 228W
Protective Insulation Level Class F Class F
Contact proof insulation grade Class | Class |




INSTALLATION TIPS
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Reminder:

1. A @150 pipe is recommended. Pipes with a diameter smaller than @150 may
produce louder noise.

2. The diameter reducer should be installed on the wall.
3. If you want to buy a semi-rigid pipe, please contact Consumer Care Center.



INSTALLATION

Ducting accessories

For best performance, @ 150mm ducting is
recommended.

Roof cowl

Flue
1200mm length

Wall vent (includes
400mm of flue)

90° bend
Adaptors for

Plastic diverter

None-return flap — ===

Installation options

Extra length inner
flue cover MTOOMmM

For more information on range hood
accessories, contact Consumer Care
Center.

@ plastic frame
“@ Plastic fra&

Rear Exhaust to Top Exhaust to Recirculating
Atmosphere Atmosphere Installation
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& WARNING:

Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may
result in electrical hazards.

Installing the rangehood

Before installing the rangehood, peel off any protective plastic covering.
(All dimensions are in mm.)

Accessories list 278,252
— A 2 =
469 (max)
4 & —
1x 1x 4x
485
|
6x 6x 46
598/8 456

NOTES:

Some installation may require the telescopic flue to be cut to length. Cut with tin snips
or a fine-tooth hacksaw blade, taking care not to distort or dent the flue.

*  The maximum space between the wall and screw top is 3mm. All the holes on the wall
are @6mm.

& Diagram B:

B[ + Recommended installation heights.
§ s * Flue mounting bracket locations.
% » Telescopic flue cover fixing points.
b 200
| ==
212, NOTE:
>|1=

Mg. N T V) T)ggs If the hob instructions specify a distance
B ‘ greater than the minimum, then that will
ELECTRIC GAS be the minimum height for installation.
Min. Min. Max.
600mm 650mm 800mm




Recommended installation sequence
External exhaust mode installation

Ol=" (==
. S
C1 el g
6X
WOOD SCREWS @4*30
WALL PLUG

* Leave 3mm gap
between screw
head and wall

Diagram C1

. Mark the dimensions on the wall and drill 6mm holes.
. Install the screws for mounting the hood.
. Install the flue bracket, then hang the hood in place.

o1 _ A

X
ST 2.979.5mm

Diagram D1

. Fit the non-return valve to the outlet of the range hood.
. Fasten the non-return valve with the screw supplied to ensure the non-return
valve is securely fastened.



E1l

Exhaust pipe

SIS

Diagram E1

. Insert the exhaust pipe then fix the pipe with tape, make sure the pipe has been
installed reliably.

. At the same time, connect the power cord to power supply.

F1 Gl _
== 1 ____

T —

2X
ST 4.2*6.5mm

_

Diagram F1 Diagram G1
. Install bottom section of telescopic Install top section of telescopic flue
flue cover. cover and fasten the cover with

supplied screws.



Recommended installation sequence
Recirculation mode installation

C2 cf’*’\

4X
WOOD SCREWS @430
WALL PLUG

* Leave 3mm gap
between screw head
and wall

Diagram C2

« Mark the dimensions on the wall and drill 6mm holes.
. Install the screws for mounting the hood.
. Hang the hood in place.

Diagram D2 Diagram E2
. Completely remove the five screws . Fasten the adaptors for plastic
shown in the figure. frame with the screws that were just
loosened.

10



Diagram F2

Diagram G2

. Fasten the plastic frame for .
Carbon filter with the screw

supplied.

H2

2X
ST 4.2*6.5mm

2X
WOOD SCREWS @4*30
WALL PLUG

Install Carbon filter.

Diagram H2

Insert the exhaust pipe
then fix the pipe with
tape, make sure the pipe
has been installed reliably.

Diagram 12

Fix the plastic diverter
and flue bracket using
Screws.

Mark the dimensions on
the wall and drill 6mm
holes.

Fix the bracket with
Screws.

1



2X
ST 4.2*6.5mm
I —
Diagram J2 Diagram K2
. Install bottom section of . Install top section of telescopic flue
telescopic flue cover. cover and fasten the cover with

12

supplied screws.



PRODUCT DESCRIPTION

Control panel overview

G 2 3 B 2 B X
On/Off Delay Off
Fan Speed 1 6 | Hob2Hood
Fan Speed 2 Filter Notification
Fan Speed 3 B Light

*Note: Filter Notification is only for ECT9632XB.

DAILY USE

Using the hood

Check the recommended speed according to the table below.

'| While heating up food, cooking with covered pots, light frying, light boiling.
2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners,
frying, boiling.
3 While boiling, frying large quantities of food without a lid, cooking on
multiple cooking zones or burners, grilling, intensive frying, wok cooking.
YL\, After cooking, the hood will continue to run next 5 minutes before shutting
v down automatically to remove residual fumes or water vapour.

When operating at maximum speed, the hood will return to previous setting after 6

minutes.

@ IMPORTANT

Best results are obtained by using a

low fan speed for normal conditions
and a high fan speed when odours are
more concentrated. Turn the hood on a
few minutes before you start cooking.

It should be left on after cooking for
about 15 minutes or until all odours have
disappeared.

To operate the hood:

1. To turn on the appliance, press the Q)
symbol, then select any Fan speed.

Press Fan speed to use the appliance.

To turn off the appliance, press the (l)
symbol again.




Hob2Hood

This is an advanced automatic function
which connects the hob to a special

hood. Both the hob and the hood have an
infrared signal communicator. Speed of
the fan is defined automatically on basis
of mode setting and temperature of the
hottest cookware on the hob. You can also
operate the fan from the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

NOTE: For more information on how to
use the function, refer to the hob user
manual.

Hints and tips for Hob2Hood function

When you operate the hob with

Hob2Hood function:

* Protect the hood panel from direct
sunlight.

Do not spot halogen light on the hood
panel.

* Do not cover the hob panel.

Do notinterrupt the signal between the
hob and the hood (for example with a
hand or a cookware handle).

\/_\/hem Hob2Hood is triggered by hob, the

= indicator will be on. This indicates that
the Hob2Hood function is active.

T LN | —

@ IMPORTANT

It may happen that other remote
controlled appliances may block the signal.
To avoid this, do not operate the remote
of the appliance and the hob at the same
time.

Range hoods with the Hob2Hood
function

14

To find the full range of range hoods
which work with this function, refer to our
consumer website. The range hoods that
work with this&nction must have the

symbol :fo or = .

Delay off

When activated, the @ icon will turn on
and the hood will continue to run for the
next five minutes in Fan speed 1before
shutting down automatically.

To deactl;/ate the Delay Off function, press
the icon LLB' or another Fan Speed icon or

press the ON/OFF (I) and the Delay Off
function will be turned off.

*Note: The relevant notification is only on
ECT9632XB.

Activating/Deactivating the carbon
filter saturation alarm

The activation of the carbon filter

alarm is recommended for recirculating
installations, where by carbon filters are
installed in the hood. Please make sure the
appliance is turned on and the fan is OFF
before activating the alarm. To activate the
alarm, long press the Fan speed 2 button
for 3 seconds and the Fan speed 2 will
flash once. To deactivate the alarm,

long press the Fan speed 2 button for

5 seconds and the Fan speed 2 will flash
twice. When you hear the beep sound,
please move your finger away to confirm
the flashing effect.

Grease filter saturation alarm

When the @ indicator starts to blink once
per second, it signals that it is necessary
to wash the grease filters. This alarm

is triggered after the hood has been

in operation for 40 hours. To dismiss

and reset the alarm after cleaning the

filters, press and hold the button for
3 seconds. (Refer to “Maintenance and
cleaning”.)

Carbon filter saturation alarm

When the @ indicator starts to blink
nearly twice per second, it signals that
it is necessary to change the activated



carbon filter. This alarm is triggered after
the hood has been in operation for 120
hours. To dismiss and reset the alarm after
replacement, press and hold the @ button
for 3 seconds.

MAINTENANCE AND
CLEANING

& WARNING!

- Before maintenance or cleaning is
carried out, the range hood should be
disconnected from the main power
supply. Ensure that the range hood is
switched off at the wall socket.

- External surfaces are susceptible to
scratches and abrasions, so please
follow the cleaning instructions to
ensure the best possible result is
achieved without damage.

- Thereis afirerisk if cleaning is not
carried out in accordance with the
instructions.

- Do not change the light bulb or carry
out maintenance immediately after use
as the range hood may be hot. Allow it
to cool first.

- Use both hands for removing and re-
fitting the filter to avoid accidentally
dropping the filter onto your cooktop
or kitchen bench.

- Take care of sharp edges during
installation, maintenance and cleaning.
When the filters, light cover or fascia
panel are moved, wear gloves for
protection.

Cleaning stainless steel surface

Clean stainless steel surfaces using
non-abrasive cleaning products that are
specifically for use on stainless steel.

To ensure best results also use an even
pressure and follow the grain of the
stainless steel. Use of a soft cloth reduces
the risk of scratching. If the cloth is wet
ensure that a dry soft cloth is used to wipe
down the surface again reducing the risk
of any surface rust appearing.

Cleaning hood body

The inner surfaces of the range hood body
must be cleaned at least once a month
using non-aggressive detergents, or more
frequently for particularly heavy usage.

Cleaning the grease filter

¢ Clean grease filters every three to four
weeks maximum.

*«  More frequent maintenance may
be required depending on cooking
frequency and intensity.

¢ Greasy filters are a fire risk.

«  Remove the grease filters, soak and
agitate them in hot soapy water or
have them cleaned in a dishwasher.

* Rinse, drain and shake well before
replacing filters.

¢ Do not use oven cleaners or other
caustic materials.
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Replacing the carbon filter

/N warNING
The carbon filter is non-washable!

The time of saturation of the carbon filter
varies depending on the type of cooking
and the regularity of cleaning the grease
filter. Carbon filter cannot be cleaned or
regenerated, it must be replaced.

1. Remove the grease filters from the
appliance to access the carbon filter.
Refer to “Cleaning the grease filter” in
this chapter.

2. Toremove the Carbon filter, press the
tab (1) and slightly tilt the front of the
filter.



3. Toinstall a new filter, perform the
same steps in reverse order.

Replace the Carbon filters at least every 4
months.

Condensation on range hood surfaces

In some applications customers using
induction cooktops may experience
condensation forming on surfaces

of the range hood. Some conditions
may contribute to the formation of
condensation such as:

«  Room temperature and humidity

* Installation height of range hood above
the cooktop

* Size and type of cookware used
*  How the induction cooktop is used

* Incorrect flue diameter (i.e. too small),
flue length too long, too many bends
in flue

Some methods to reduce the occurrence
of condensation are:

1. Use the right speed according to the
type of cooking.

a. Speed 1: light frying/boiling
b. Speed 2: frying/wok cooking/heavy
boiling
c. Speed 3: grilling, intensive frying
and wok cooking
2. Before you start cooking, switch on
the range hood at minimum speed, to

control moisture and remove cooking
odour.

3. Increase the range hood speed only
when the amount of vapor makes it
necessary (i.e, increase fan speed as
more steam is generated).

4. Use boost speed only when it is strictly
necessary.

16

5. Use pot lid when boiling to control
moisture.

6. |If the cooking zones of the induction
cooker allow, choose the smallest pot
practicable for cooking.

7. Keep range hood filter(s) clean to
optimize grease and odour efficiency.

Replacing lights

This appliance is supplied with two LED
lights. These parts can be replaced by a
technician only. Replace with MAX 2.4w
LED light. Suitable light for replacement:
A24291201 Square LED 700mA MAX 2.4w
3V 3000K.

Size: 53mm x 53mm

Safety cutout device

This product is fitted with a safety cutout
device. The cutout device may activate if
the following occurs:

« Hood installed too close to cooktop

*  Flambé cooking

* Operation of the cooktop without
utensils covering burners or hotplates

* Blocked filters.

If the rangehood stops during operation,
correct the items noted above and allow
time for the safety cutout device to reset.
Once the safety device has reset the
rangehood will then function.



CONSUMER CARE CENTER

Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Layanan langsung konsumen: 08041119999
Diimpor oleh :

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42, Petojo Selatan,
Gambir, Jakarta Pusat 10160,

Indonesia

Email:customercare@electrolux.co.id

SMS & WA : 0812.8088.8863

Philippines

Consumer Care Center Toll Free:
1-800-10-845-CARE(2273)

Consumer Care Hotline:(+63 2)845-CARE(2273)
Electrolux Philippines,inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue,
McKinley West, Taguig, Philippines 1634
Trunkline:+63 2 737-4757
Website:www.electrolux.com.ph
Email:wecare@electrolux.com

Vietnam

Consumer Care Center Toll Free
1800-58-88-99

Tel: (+84 28) 39105465

Electrolux Vietnam Ltd.

Unit 1&2, 10F Sofic Tower, #10 Mai Chi Tho
Street,

Thu Thiem Ward, Thu Duc City, Ho Chi
Minh City, Vietnam

HONG KONG

SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES
SERVICE CENTRE

4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG
ROAD,

KOWLOON BAY, HONG KONG
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor,
Tower 2, PJ33,No. 3, Jalan Semangat,

Seksyen 13,46200 Petaling Jaya, Selangor.
Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521
Email : malaysia.customercare@electrolux.com




www.electrolux.com
The Thoughtful Design Innovator.

Do you remember the last time you opened a gift that made you say, “Oh! How did you know?
That'’s exactly what | wanted!” That’s the kind of feeling that we at Electrolux seek to evoke in
everyone who chooses or uses one of our products. We devote time, knowledge, and a great
deal of thought to anticipating and creating the kind of appliances that our customers really
need and want.

This kind of thoughtful care means innovating with insight. Not design for design’s sake, but
design for the user’s sake. For us, thoughtful design means making appliances easier to use
and tasks more enjoyable to perform, freeing our customers to experience the ultimate 21 st
century luxury: ease of mind. Our aim is to make this ease of mind more available to more
people in more parts of their everyday lives, all over the world.

The “Thinking of you” promise from Electrolux goes beyond meeting the needs of today’s
consumers. It also means we're committed to making appliances safe for the environment-now
and for future generations.

Electrolux. Thinking of you.

Share more of our thinking at
www.electrolux.com
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Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Singapore

Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

351 Braddell Road

#01-04, 351 On Braddell

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Layanan langsung konsumen: 08041119999
Diimpor oleh :

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42, Petojo Selatan,
Gambir, Jakarta Pusat 10160,

Indonesia

Email:customercare@electrolux.co.id

SMS & WA : 0812.8088.8863

Philippines

Consumer Care Center Toll Free:
1-800-10-845-CARE(2273)

Consumer Care Hotline:(+63 2)845-CARE(2273)
Electrolux Philippines,inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue,
McKinley West, Taguig, Philippines 1634
Trunkline:+63 2 737-4757
Website:www.electrolux.com.ph
Email:wecare@electrolux.com

Vietnam

Consumer Care Center Toll Free
1800-58-88-99

Tel: (+84 28) 39105465

Electrolux Vietnam Ltd.

Unit 1&2, 10F Sofic Tower, #10 Mai Chi Tho
Street,

Thu Thiem Ward, Thu Duc City, Ho Chi
Minh City, Vietnam

HONG KONG

SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
DCH ELECTRICAL APPLIANCES
SERVICE CENTRE

4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG
ROAD,

KOWLOON BAY, HONG KONG
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor,
Tower 2, PJ33,No. 3, Jalan Semangat,

Seksyen 13,46200 Petaling Jaya, Selangor.
Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521
Email : malaysia.customercare@electrolux.com
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SELAMAT

Pelanggan yang Terhormat,

Selamat dan terima kasih telah memilih
Penghisap asap dapur kami. Kami

yakin Anda akan senang menggunakan
Penghisap asap dapur baru Anda dan akan
menganggapnya sebagai aset dapur yang
berharga. Sebelum Anda menggunakan
penghisap asap ini, kami sarankan Anda
membaca keseluruhan buku petunjuk
pengguna yang mendeskripsikan
penghisap asap dan fungsinya.

PENGGUNAAN YANG
DIMAKSUDKAN

Peralatan ini ditujukan untuk digunakan di
rumah tangga dan aplikasi serupa seperti:

* Area dapur staf di toko, kantor, dan
lingkungan kerja lainnya

*  Rumah pertanian

*  Untuk digunakan oleh klien di hotel,
motel, dan lingkungan tipe perumahan
lainnya

* Lingkungan tipe penginapan dengan
sarapan

» Jasa boga dan aplikasi non-ritel serupa

Simbol-simbol yang Anda lihat dalam
buklet ini memiliki arti sebagai berikut:

& PERINGATAN

Simbol ini mengindikasikan informasi terkait
keselamatan pribadi Anda.

& AWAS

Simbol ini mengindikasikan informasi
tentang cara menghindari kerusakan pada
Penghisap asap dapur.

@ PENTING

Simbol ini mengindikasikan tip dan
informasi tentang penggunaan Penghisap
asap dapur.
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@ LINGKUNGAN

Simbol ini mengindikasikan tip dan
informasi tentang penggunaan Penghisap
asap dapur yang ekonomis dan ekologis.

Catat model dan nomor seri di bagian ini:

Nomor model:

Nomor seri:

CATATAN: Kode model yang ditampilkan
dalam manual ini adalah kode generik.
Produk Anda juga akan menyertakan
akhiran dua huruf yang menunjukkan
warna dan seri.

Informasi Penting yang dapat
memengaruhi Garansi Pabrik

Kepatuhan terhadap petunjuk
penggunaan dalam manual ini
sangat penting untuk kesehatan
dan keselamatan. Gagal mematuhi
persyaratan dalam manual ini secara
ketat dapat mengakibatkan cedera
pribadi, kerusakan properti, dan
berdampak pada kemampuan Anda
untuk mengajukan klaim berdasarkan
garansi produsen Electrolux yang
disertakan dengan produk Anda.
Produk harus digunakan, dipasang,
dan dioperasikan sesuai dengan
manual ini. Anda mungkin tidak
dapat mengajukan klaim garansi
produsen Electrolux jika kerusakan
produk disebabkan oleh kegagalan
mematuhi panduan ini.



PETUNJUK
KESELAMATAN

Harap baca manual ini dengan saksama
sebelum memasang dan menggunakan
penghisap asap dapur untuk menghindari
kerusakan atau cedera. Produsen tidak
akan bertanggung jawab atas kerusakan
akibat ketidakpatuhan terhadap petunjuk
ini. Jika Anda memerlukan bantuan,
hubungi Layanan Pelanggan. Harap
simpan manual ini untuk referensi di masa
mendatang dan berikan kepada pemilik
baru peralatan tersebut.

@ LINGKUNGAN!

Lepaskan dan singkirkan semua material
kemasan sebelum menggunakan aksesori
ini. Sebagian besar material kemasan
dapat didaur ulang. Harap buang material
tersebut melalui depo daur ulang
setempat atau dengan menempatkannya
di tempat pengumpulan yang sesuai.

& PERINGATAN!

. Peralatan harus dicolokkan ke
stopkontak listrik AC 220-240V, 50Hz
khusus untuk peralatan tersebut.

. Peralatan ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan keterbatasan
fisik, kemampuan mental sensorik,
atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka
mendapat pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan peralatan
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain-main dengan
peralatan ini.

. Pastikan penghisap asap dimatikan
sebelum melakukan perawatan, untuk
menghindari kemungkinan sengatan
listrik.

Filter minyak harus dilepas setiap
empat minggu (maksimal) untuk
dibersihkan guna mengurangi risiko
kebakaran.

Jangan menyalakan flambe atau
membiarkan api terbuka menyala di
bawah penghisap asap.

Penghisap asap ini tidak
direkomendasikan untuk keperluan
barbeku.

Udara buangan dari penghisap asap
tidak boleh dibuang ke cerobong
pemanas, yang mungkin membawa
hasil pembakaran dari sumber lain.
Udara buangan tidak boleh dibuang
ke rongga dinding, kecuali rongga
tersebut dirancang untuk tujuan
tersebut.

Harus ada ventilasi ruangan yang
memadai ketika penghisap asap
digunakan bersamaan dengan
peralatan yang membakar gas atau
bahan bakar lainnya.

Selalu tutupi kompor gas yang
menyala dengan panci atau wajan
saat penghisap asap sedang
digunakan.

Selalu matikan kompor gas sebelum
Anda memindahkan panci atau wajan.
Melepas terminal rakitan kabel
(ground, motor) tanpa izin dapat
membahayakan.

Penghisap asap dan ekstraktor asap
memasak lainnya dapat berdampak
buruk terhadap keselamatan
pengoperasian peralatan yang
berbahan bakar gas atau bahan
bakar lainnya (termasuk yang

ada di ruangan lain) karena aliran
balik gas hasil pembakaran. Gas-
gas ini berpotensi menyebabkan
keracunan karbon monoksida. Setelah
pemasangan penghisap asap atau
alat penyedot asap masakan lainnya,
pengoperasian peralatan berbahan
gas harus diuji oleh teknisi yang
kompeten untuk memastikan tidak
terjadi aliran balik gas pembakaran.
Pemutus aliran yang tergabung
dalam instalasi listrik permanen harus

disediakan.
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& AWAS

Komponen yang mudah dijangkau
mungkin akan menjadi panas saat
digunakan dengan alat masak.

*  Peraturan mengenai pembuangan
udara harus dipatuhi.

. Gagal memasang sekrup atau
perangkat pemasangan sesuai
dengan petunjuk ini dapat
mengakibatkan bahaya kelistrikan.

. Untuk menghindari bahaya akibat
pengaturan ulang pemutus termal
yang tidak disengaja, peralatan
ini tidak boleh dialiri daya melalui
perangkat sakelar eksternal, seperti
timer, atau dihubungkan ke sirkuit
yang secara teratur dinyalakan dan
dimatikan oleh perusahaan utilitas.

Pembersihan

. Bersihkan bodi dan cerobong asap
dengan spons atau kain lembut yang
dibasahi dengan air sabun hangat,
lalu keringkan dengan kain lembut.
Untuk model baja tahan karat,
gunakan pelindung baja tahan karat.
Jangan gunakan pembersih oven atau
bahan abrasif lainnya.

. Terdapat risiko kebakaran jika
pembersihan tidak dilakukan sesuai
dengan petunjuk.

Sambungan Listrik

& PERINGATAN

Risiko kebakaran dan tersengat listrik.

. Pastikan tegangan listrik sesuai
dengan tegangan pada pelat data di
dalam penghisap asap.

. Pastikan instalasi mematuhi standar
otoritas yang berwenang dalam
bidang gas dan listrik setempat.

. Jika kabel daya rusak, kabel harus
diganti oleh produsen atau agen
layanan atau teknisi yang memiliki
kualifikasi serupa untuk menghindari
risiko.
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. Peralatan ini memiliki kabel daya
sepanjang 1,2 m, pastikan kabel
daya dapat digunakan dengan andal
setelah pemasangan.

. Udara tidak boleh dibuang ke dalam
cerobong yang digunakan untuk
membuang asap dari peralatan yang
membakar gas atau bahan bakar
lainnya.

. Peraturan mengenai pembuangan
udara harus dipatuhi.

. Pengkabelan tetap untuk
menghubungkan peralatan harus
dilengkapi dengan perangkat yang
menyediakan pemutusan daya
kutub penuh pada kondisi tegangan
berlebih level Il sesuai dengan aturan
pengkabelan.

Aksesori

. Gunakan pipa pembuangan bundar
150mm untuk kinerja terbaik.

. Bila menggunakan pipa fleksibel,
selalu pasang pipa dengan lilitan
kawat yang ditarik kencang untuk
meminimalkan hilangnya tekanan.

. Usahakan pipa pembuangan pendek
dan lurus.

. Minimalkan lekukan pada pipa
pembuangan.

* Jangan mengurangi ukuran atau
mempersempit pipa pembuangan.

. Pastikan pengalih (diverter) plastik
dipasang untuk mendapatkan kinerja
yang stabil, saat produk digunakan
untuk kondisi resirkulasi.

. Mengurangi ukuran pipa pembuangan
akan menurunkan aliran udara pada
penghisap asap. Harap baca instruksi
dengan saksama. Dukungan layanan
yang diakibatkan oleh pemasangan
yvang tidak tepat akan dikenakan
biaya.

Pemasangan harus mematuhi semua

ketentuan otoritas yang berwenang

dalam bidang gas dan listrik. Penghisap
asap ini adalah peralatan rumah tangga
yang diproduksi dan telah diuji sesuai

dengan IEC 603351 dan IEC 60335.2.31.



DATA TEKNIS

ECT6632XB ECT9632XB

PNC 942116204 942116205
Catu Daya 220-240V-~ 50Hz 220-240V-~ 50Hz
Daya Total 235W 235W
Daya LED 2,5W x 2 2,5W x 2
Daya Motor 228W 228W
Level Insulasi Pelindung Kelas F Kelas F
Peringkat insulasi aman-kontak Kelas | Kelas |

TIP PEMASANGAN

| @150 mm @ 150 mm

=] —
F ] p
" ]
N ——
[——————
]
—
]
]
—
—

— — @125 mm

Q)

]
— @125 mm \— @125 mm 3+ @150 mm

Diameter outlet motor 150 mm Diameter outlet
motor 120 mm

O

b @125 mm

@150 mm
21150 mm
31125 mm
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&
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1125 mm

: 31125 mm
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©® © © ©
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v

©
OR)

Pengingat:

1. Pipa @150 direkomendasikan. Pipa dengan diameter yang lebih kecil dari @150 dapat

menimbulkan derau yang lebih kuat.
2. Penyusut diameter harus dipasang di dinding.

3. Jika Anda ingin membeli pipa semi-kaku, hubungi Pusat Layanan Konsumen.
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PEMASANGAN
Untuk informasi lebih lanjut tentang

Aksesori pemipaan aksesori penghisap asap, hubungi Pusat

Untuk kinerja terbaik, disarankan Layanan Konsumen.
menggunakan pipa @ 150mm.

Penutup atap

Cerobong asap
Panjang 1200mm

Ventilasi dinding (termasuk
400mm cerobong asap)

' Penutup cerobong asap =
bagian dalam ekstra
panjang 1100mm

Melengkung
90°

Adaptor untuk
@ rangka plastik
Diverter plastik —‘@ Rangka plastik

Opsi pemasangan

Pipa Buang Belakang ke Pipa Buang Atas ke Instalasi resirkulasi
Atmosfer Atmosfer
‘{‘ VA | Pl
"T ' Ll:—; -)Sn
it
/ i fi
i i
2 Lp
x ' R
('-t L) (R—_—
4 A — |
1| u 11 xx
—— N 1
t A ——
1 t £ : % : S <<
f { D S —)
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& PERINGATAN:

Gagal memasang sekrup atau perangkat pemasangan sesuai dengan petunjuk ini dapat
mengakibatkan bahaya kelistrikan.

Memasang penghisap asap

Sebelum memasang penghisap asap, lepaskan semua penutup plastik pelindung.
(Semua dimensi dalam mm.)

Daftar aksesori 278,252
S == A =2
b 469 (maks)
4 & @ —
1x 1x 4x x
485
<D ¢
6x 6x X 46
598/8 456
CATATAN:

*  Beberapa instalasi mungkin memerlukan cerobong teleskopik yang dipotong sesuai
panjang. Potong dengan gunting kaleng atau gergaji besi bergigi rapat, berhati-
hatilah agar tidak merusak atau melekukkan cerobong asap.

* Jarak maksimum antara dinding dan bagian atas sekrup adalah 3mm. Semua lubang
di dinding berukuran demm.

120 Diagram B:

B ! »  Ketinggian pemasangan yang
disarankan.

* Lokasi braket pemasangan cerobong
asap.

* Titik pemasangan penutup cerobong
Alas teleskopik.
penghisap
asap

20

Min 531 Maks 1000
Min 516 _Maks 985

315

27

|
T

ST

=

500 | CATATAN:
ELEKTRIK GAS
Min. Min. Maks. Jika petunjuk penggunaan kompor
600mm 650mm 800mm menentukan jarak yang lebih besar
/ @ ‘ dari minimum, maka jarak tersebut

akan menjadi tinggi minimum untuk

pemasangan.
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Urutan pemasangan yang disarankan
Pemasangan mode pipa buang eksternal

0L=1
> =
. S .
C1 ) :
- SEKRUP KAYU @4'30
STEKER

* Sisakan celah
3mm antara kepala
sekrup dan dinding

Diagram C1

. Tandai dimensi pada dinding dan bor lubang 6mm.
. Pasang sekrup untuk memasang penghisap asap.
. Pasang braket cerobong asap, lalu gantung penghisap asap pada tempatnya.

o1 _ A

X
ST 2,99,5mm

Diagram D1

. Pasang katup satu arah pada outlet penghisap asap.
. Eratkan katup satu arah dengan sekrup yang disediakan untuk memastikan katup
tersebut terpasang erat.
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E1l

Pipa pembuangan

SIS

Diagram E1

. Masukkan pipa buang lalu rekatkan pipa dengan selotip, pastikan pipa sudah

terpasang dengan baik.

. Pada saat yang sama, hubungkan kabel daya ke catu daya.

F1

Gl

T -

2X
ST 4,2*6,5mm
Diagram F1 Diagram G1

. Pasang bagian bawah penutup
cerobong teleskopik.

. Pasang bagian atas penutup
cerobong teleskopik dan eratkan
penutup dengan sekrup yang
disediakan.
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Urutan pemasangan yang disarankan
Instalasi mode resirkulasi

C2 cf’*’\

4X
SEKRUP KAYU @430
STEKER

* Sisakan celah 3mm
antara kepala sekrup
dan dinding

Diagram C2

. Tandai dimensi pada dinding dan bor lubang 6mm.
. Pasang sekrup untuk memasang penghisap asap.
. Gantungkan penghisap asap pada tempatnya.

& L - -,,,,
T D2

Diagram D2 Diagram E2
. Lepaskan sepenuhnya lima sekrup . Eratkan adaptor untuk rangka plastik
yang ditunjukkan pada gambar. dengan sekrup yang disertakan pada
housing.

44



/ =] 7

x
ST 4,2*12mm

| @|

Diagram F2 Diagram G2

. Eratkan rangka plastik untuk . Pasang filter Karbon.
filter karbon dengan sekrup yang
disediakan.
Diagram H2
H2 . Masukkan pipa buang
Pipa lalu rekatkan pipa dengan
pembuangan | (1) selotip, pastikan pipa
@ sudah terpasang dengan
baik.
Diagram 12
. Pasang diverter plastik dan
braket cerobong asap
T menggunakan sekrup.
ST4‘22"><§,5mm . Tgnd.ai dimensi pada
dinding dan bor lubang
emm.
. Eratkan braket dengan
sekrup.

2X
SEKRUP KAYU @4*30
STEKER
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2X
ST 4,2%6,5mm

Diagram J2

46

Pasang bagian bawah penutup
cerobong teleskopik.

Diagram K2

. Pasang bagian atas penutup
cerobong teleskopik dan eratkan
penutup dengan sekrup yang
disediakan.




KETERANGAN PRODUK

Gambaran umum panel kendali

G vz 3 B 2 B %
Nyala/Padam Tundaan Padam
Kecepatan kipas 1 6 | Hob2Hood
Kecepatan kipas 2 Notifikasi Filter
Kecepatan kipas 3 B Lampu

*Catatan: Notifikasi Filter hanya untuk ECT9632XB.

PENGGUNAAN HARIAN

Menggunakan penghisap asap
Periksa kecepatan yang disarankan sesuai tabel di bawah ini.

Saat memanaskan makanan, memasak dengan panci tertutup, menggoreng
dengan sedikit minyak, merebus dengan api kecil.

Saat memasak dengan panci tertutup di beberapa zona memasak atau mata
kompor, menggoreng, merebus.

Saat merebus, menggoreng makanan dalam jumlah banyak tanpa tutup,
memasak di beberapa zona memasak atau mata kompor, memanggang,
menggoreng secara intensif, memasak dengan wajan.

N (N |-

Y\/ Setelah memasak, penghisap asap akan terus beroperasi selama 5 menit
kL/ berikutnya sebelum mati secara otomatis untuk menghilangkan sisa asap
atau uap air.

Saat beroperasi pada kecepatan maksimum, penghisap asap akan kembali ke
pengaturan sebelumnya setelah 6 menit.

Untuk mengoperasikan penghisap asap:

@ 1.  Untuk menyalakan perangkat, tekan
PENTING simbol Q), lalu pilih sembarang
Hasil terbaik didapat dengan kecepatan Kipas.

menggunakan kipas berkecepatan 2. Tekan kecepatan Kipas untuk
rendah untuk kondisi normal dan menggunakan perangkat.
kecepatan tinggi saat bau lebih pekat. 3. Untuk mematikan perangkat, tekan

Nyalakan penghisap asap beberapa
menit sebelum Anda mulai memasak.
Biarkan menyala selama 15 menit
setelah memasak atau sampai semua
bau hilang.

simbol (l) lagi.




Hob2Hood

Hob2Hood adalah sebuah fungsi otomatis
modern untuk menghubungkan kompor
ke kap khusus. Kompor maupun kap
dilengkapi komunikator sinyal inframerah.
Kecepatan kipas ditentukan secara
otomatis berdasarkan pengaturan mode
dan suhu peralatan masak terpanas

di atas kompor. Anda juga dapat
mengoperasikan kipas dari kompor secara
manual. Fungsi ini dapat diaktifkan dari
panel kompor.

CATATAN: Untuk informasi lebih lanjut
tentang cara menggunakan fungsi ini,
lihat buku petunjuk kompor.

Petunjuk dan Kiat untuk fungsi
Hob2Hood

Saat Anda mengoperasikan kompor

dengan fungsi Hob2Hood:

¢ Lindungi panel kap dari sinar matahari
langsung.

* Jangan mengarahkan lampu kabut ke
panel kap.

* Jangan menutupi panel kompor.

* Jangan mengganggu sinyal antara
kompor dan kap (misalnya, dengan
tangan atau tangkai peralatan masak).

Saat Hob2_|_—|ood terpicu oleh kompor,

indikator = akan menyala. Ini berarti

fungsi Hob2Hood sedang aktif.

@ PENTING

Kadang remote control dari peralatan

lain dapat menghalangi sinyal. Untuk
mencegah hal ini, jangan mengoperasikan
remote peralatan dan kompor secara
bersamaan.
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Penghisap asap dengan fungsi Hob2Hood

Untuk menemukan rangkaian lengkap
kap kompor yang bekerja dengan fungsi
ini, kunjungi situs web konsumen kami.
Penghisap asap yang dapat digunakan
dengan M_wgsi ini harus memiliki simbol

auto atau = .

Tundaan padam

Saat diaktifkan, ikon @ akan menyala dan
penghisap asap akan terus menyala selama
lima menit berikutnya dalam kecepatan
Kipas 1sebelum padam secara otomatis.

Untuk menonaktifkgn fungsi Tundaan
Padam, tekan ikon \9’ atau ikon
kecepatan Kipas lain atau tekan NYALA/
PADAM QI) maka fungsi Tundaan Padam
akan dimatikan.

*Catatan: Pemberitahuan yang relevan
hanya ada di ECT9632XB.

Mengaktifkan/Menonaktifkan alarm
saturasi filter karbon

Pengaktifan alarm filter karbon
disarankan untuk instalasi resirkulasi,
ketika filter karbon terpasang pada
penghisap asap. Pastikan peralatan
dinyalakan dan kipas dalam keadaan
MATI sebelum mengaktifkan alarm.
Untuk mengaktifkan alarm, tekan tombol
kecepatan Kipas 2 selama 3 detik dan
kecepatan Kipas 2 akan berkedip satu
kali. Untuk menonaktifkan alarm, tekan
tombol kecepatan Kipas 2 selama 5 detik
dan kecepatan Kipas 2 akan berkedip
dua kali. Saat Anda mendengar bunyi
bip, gerakkan jari Anda menjauh untuk
mengonfirmasi efek kedipan.

Alarm saturasi filter minyak

Ketika indikator @ mulai berkedip satu
kali per detik, artinya filter minyak perlu
dicuci. Alarm ini terpicu setelah penghisap
asap beroperasi selama 40 jam. Untuk
menghentikan dan mengatur ulang alarm
setelah membersihkan filter, tekan dan
tahan tombol @ selama 3 detik. (Lihat
"Perawatan dan pembersihan”.)



Alarm saturasi filter karbon

Ketika indikator @ mulai berkedip hampir
dua kali per detik, artinya filter karbon
aktif perlu diganti. Alarm ini terpicu
setelah penghisap asap beroperasi
selama 120 jam. Untuk menghentikan

dan mengatur ulang alarm setelah
penggantian filter, tekan dan tahan

tombol @ selama 3 detik.

PERAWATAN DAN
PEMBERSIHAN

& PERINGATAN!

- Sebelum melakukan perawatan atau
pembersihan, penghisap asap harus
dicabut dari sumber listrik utama.
Pastikan penghisap asap dicabut dari
steker.

- Permukaan luar rentan terhadap
goresan dan abrasi, harap ikuti petunjuk
pembersihan untuk mendapatkan hasil
terbaik tanpa kerusakan.

- Terdapat risiko kebakaran jika
pembersihan tidak dilakukan sesuai
dengan petunjuk.

- Jangan mengganti bola lampu atau
melakukan perawatan segera setelah
digunakan karena penghisap asap
mungkin panas. Biarkan dingin terlebih
dahulu.

- Gunakan dua tangan untuk melepas
dan memasang kembali filter agar filter
tidak terjatuh secara tidak sengaja ke
atas kompor atau meja dapur.

- Berhati-hatilah terhadap tepian tajam
selama pemasangan, perawatan, dan
pembersihan. Saat filter, penutup lampu
atau panel fasia dilepaskan, kenakan
sarung tangan untuk perlindungan.

Membersihkan permukaan baja tahan
karat

Bersihkan permukaan baja tahan karat
menggunakan produk pembersih
non-abrasif yang khusus digunakan pada
baja tahan karat. Untuk memastikan hasil

terbaik, berikan tekanan secara merata
dan ikuti arah serat baja tahan karat.
Penggunaan kain lembut mengurangi
risiko goresan. Jika kain basah, pastikan
Anda menggunakan kain kering dan
lembut untuk mengelap kembali
permukaan tersebut guna mengurangi
risiko timbulnya karat pada permukaan.

Membersihkan bodi penghisap asap

Permukaan bagian dalam bodi penghisap
asap harus dibersihkan setidaknya sebulan
sekali menggunakan detergen yang tidak
tajam, atau bersihkan lebih sering untuk
penggunaan yang sangat berat.

Membersihkan filter minyak

¢ Bersihkan filter minyak maksimal
setiap tiga hingga empat minggu.

e Perawatan yang lebih sering mungkin
diperlukan tergantung frekuensi dan
intensitas memasak.

* Filter yang berminyak menimbulkan
risiko kebakaran.

¢ Lepaskan filter minyak, rendam dan
aduk dalam air sabun panas atau
bersihkan dalam mesin pencuci piring.

« Bilas, tiriskan, dan guncangkan dengan
baik sebelum mengganti filter.

* Jangan gunakan pembersih oven atau
bahan kaustik lainnya.

7
Aot

1
L
it i
i
l’,:l’l,’,l” 17

oty 7
1
i

1r
i
7

1

ity

7
T
A
7
ot
il it

/
ity
”,’l’ ”l,,’l

i
”,,ll’

7
i ,l””’:’
i

1
1

11
i
17 llll,’,’,’l’”’,’”’
2171t

et

955

7
o

1l

Mengganti filter karbon

& PERINGATAN

Filter karbon tidak dapat dicuci!

Waktu saturasi filter karbon bervariasi
tergantung jenis masakan dan keteraturan
pembersihan filter minyak. Filter karbon

tidak dapat dibersihkan atau dibuat ulang,
filter ini harus diganti.
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1. Lepaskan filter minyak dari peralatan
untuk mengakses filter karbon. Lihat
"Membersihkan filter minyak” di bab ini.

2. Untuk melepaskan filter Karbon, tekan
tab (1) dan miringkan sedikit bagian
depan filter.

3. Untuk memasang filter baru, lakukan
langkah yang sama dalam urutan
terbalik.

Ganti filter karbon setidaknya setiap 4 bulan.

Kondensasi pada permukaan

penghisap asap

Pada beberapa penggunaan, pelanggan

yang menggunakan kompor induksi

mungkin mengalami kondensasi pada

permukaan penghisap asap. Beberapa

kondisi dapat menyebabkan terbentuknya

kondensasi seperti:

* Suhu dan kelembapan ruangan

*  Tinggi pemasangan penghisap asap di
atas kompor

» Ukuran dan jenis peralatan masak
yang digunakan

» Cara penggunaan kompor induksi

» Diameter cerobong asap tidak tepat
(terlalu kecil), panjang cerobong asap
berlebih, dan terlalu banyak lekukan di
cerobong asap

Beberapa metode untuk mengurangi

terjadinya kondensasi adalah:

1. Gunakan kecepatan yang tepat sesuai
dengan jenis masakan.

a. Kecepatan 1: menggoreng/
merebus dengan sedikit air

b. Kecepatan 2: menggoreng/
memasak dengan wajan/merebus
dengan banyak air

c. Kecepatan 3: memanggang,
menggoreng intensif, dan
memasak dengan wajan
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2. Sebelum mulai memasak, nyalakan
penghisap asap pada kecepatan
minimum, untuk mengatur kelembapan
dan menghilangkan bau masakan.

3. Tingkatkan kecepatan penghisap asap
hanya ketika jumlah uap mengharuskan
demikian (misalnya, naikkan kecepatan
kipas saat lebih banyak uap yang
dihasilkan).

4.  Gunakan kecepatan tambahan hanya
bila benar-benar diperlukan.

5. Gunakan tutup panci saat merebus
untuk mengontrol uap air.

6. Jika zona memasak kompor induksi
memungkinkan, pilih panci terkecil yang
praktis untuk memasak.

7. Jaga kebersihan filter penghisap asap
untuk mengoptimalkan efisiensi minyak
dan bau.

Mengganti lampu

Peralatan ini dilengkapi dengan dua
lampu LED. Komponen ini hanya dapat
diganti oleh teknisi. Ganti dengan lampu
LED MAX 2.4w. Lampu yang sesuai untuk
penggantian:

LED Persegi A24291201 700mA MAKS
2,4w 3V 3000K.

Ukuran: 53mm x 53mm

Perangkat pemutus pengaman

Produk ini dilengkapi dengan perangkat
pemutus pengaman. Perangkat pemutus
dapat aktif jika terjadi hal berikut:

*  Penghisap asap dipasang terlalu dekat
dengan kompor

«  Memasak dengan metode flambé

* Pengoperasian kompor tanpa
peralatan yang menutupi pembakar
atau pelat panas

* Filter tersumbat.

Jika penghisap asap berhenti selama
pengoperasian, perbaiki item yang
disebutkan di atas dan diamkan agar
perangkat pemutus pengaman dapat
disetel ulang. Setelah perangkat
pengaman disetel ulang, penghisap asap
akan berfungsi kembali.
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Thailand

Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com
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Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
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Email : customer-care.sin@electrolux.com

Indonesia

Layanan langsung konsumen: 08041119999
Diimpor oleh :

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il Nomor 42, Petojo Selatan,
Gambir, Jakarta Pusat 10160,

Indonesia

Email:customercare@electrolux.co.id

SMS & WA : 0812.8088.8863

Philippines

Consumer Care Center Toll Free:
1-800-10-845-CARE(2273)

Consumer Care Hotline:(+63 2)845-CARE(2273)
Electrolux Philippines,inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg, Lawton Avenue,
McKinley West, Taguig, Philippines 1634
Trunkline:+63 2 737-4757
Website:www.electrolux.com.ph
Email:wecare@electrolux.com
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Consumer Care Center Toll Free
1800-58-88-99

Tel: (+84 28) 39105465

Electrolux Vietnam Ltd.

Unit 1&2, 10F Sofic Tower, #10 Mai Chi Tho
Street,

Thu Thiem Ward, Thu Duc City, Ho Chi
Minh City, Vietnam
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SERVICE HOTLINE: (+852) 3193 9888
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4/F, DCH BUILDING, 20 KAl CHEUNG
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KOWLOON BAY, HONG KONG
EMAIL: customercare@dch.com.hk
WEBSITE: www.electrolux.com.hk

Malaysia

Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor,
Tower 2, PJ33,No. 3, Jalan Semangat,

Seksyen 13,46200 Petaling Jaya, Selangor.
Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28,
Jalan 15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam,
40200 Shah Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521
Email : malaysia.customercare@electrolux.com




www.electrolux.com
Inovator Desain yang Cermat

Ingatkah Anda kapan terakhir kali Anda membuka hadiah yang membuat Anda berkata,
"Oh! Bagaimana kamu tahu? "Ini yang aku mau!" ltulah perasaan yang ingin kami di
Electrolux bangkitkan dalam diri setiap orang yang memilih atau menggunakan salah satu
produk kami. Kami mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran
untuk memperkirakan dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar dibutuhkan dan
diinginkan pelanggan kami.

Kepedulian penuh perhatian semacam ini berarti kami harus berinovasi dengan wawasan.
Bukan hanya demi desain itu sendiri, tetapi desain demi kepentingan pengguna. Bagi
kami, desain yang cermat berarti membuat peralatan yang lebih mudah digunakan

dan pekerjaan lebih menyenangkan untuk dilakukan, membuat pelanggan kami bebas
merasakan kemewahan utama abad ke-21: ketenangan pikiran. Tujuan kami adalah
menjadikan ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak orang di lebih banyak
aspek kehidupan sehari-hari mereka, di seluruh bagian dunia.

Ikrar "Mengutamakan Anda" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan
konsumen masa kini. Slogan ini juga berarti kami berkomitmen untuk membuat peralatan
yang aman bagi lingkungan-saat ini dan untuk generasi mendatang.

Electrolux. Mengutamakan Anda.

Berbagi lebih banyak ide kami di
www.electrolux.com
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ELECTRICAL SCHEMATIC DIAGRAM
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